
114. ssám. Csütörtök, 1871. május 18. XT. évfolyam.
Szerkesztési iroda :

ori-utoia, Lukács-ház 9. sz. alatt 

balra, hová a lap szellemi részit 

illető közlemények intézendők.

Bérmentetlen levelek csak ismert 

kezektől fogadtatnak el.

liládé hivatal:

Réthy Lipót könyvnyomdája, hová 

a hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadása körüli panaszok bérmentve 

intézendők.

Előfizetési

Helyben :

Egész évre 12 ft

Fél évi e 6 ft

Négy, évre 3 ft

feltételek:

Vidékre.’^

Egész évre 14 ft 

Fél évre T ft 

Négy, évre 8.50

Hirdetmények dija:

6 hasábos petitsor egyszeri hirde

tésnél 6 kr. s minden következők

nél 4 kr. Bélyeg-díj külön 30 kr 

Nyilt-tér sora i5 kr.

A vál uton
Arad, máj. 17.

(T.) Az alkotmányos kormányzat czége 
alatt kifejlődött zűrzavar Lajtháninnen és 
túl, végre oda juttatta ismét a dolgokat, 
hogy nemcsak a közönség, de a helyzet 
alapos tájékoztatására hivatott publicisti- 
h is a hírek tömkelegében tévelyegve, 
egyik végletből a másikba csapóiig, s 
oly eshetőségeket hirdet legközelebb be- 
következhetőknek, melyekről egy két hó 
előtt még álmodni sem mert senki.

Mi sem jellemzi jobban e birodalom 
minden tekintetben páratlan helyzetét, 
mint azon metamorphosis, hogy Magyar
országon egyszerre csak a pers o nal-u ni ó 
létesítését kezdik komolyan vitatni, mig 
szomszédainkat viszont a foederalismus s 
mi még valószinübb :az a b s o 1 u t i s- 
m u s Örvénye fenyegeti.

A tényleges helyzet fölöslegessé te
szi a legfelsőbb kormánykörökben ép úgy 
mint a kormányzottak összes rétegeiben 
kifejlődött politikai corruptió további ken
dőzését. Itt már semmiféle rendszer sem 
bir állandósággal, mert alig hogy meg
született, fennt és alant egyiránt gondos
kodnak róla, hogy ismét egy újabbal té
tessék kísérlet. A legellentétesebb experi- 
mentatiók hosszú lánczolatából áll huszon
két év óta e birodalom politikája s hogy 
az azok által előidézett megpróbáltatá
sok után végre valami definitivumot remél
hessünk, attól ma távolabb állunk mint 
valaha.

Schmerling átkos rendszere annyi kór
anyagot hagyott hátra ezen állam organis- 
musában, hogy teljes helyreállítására még 
nem született meg a csodaorvos, s épen 
csak Beust és Griskráék hiányzottak még 
az ö nyomorult kuruzslásaikkal, hogy a 
baj gyógyithatlanná váljék. — Még a mi 
kevés jó történt is némely magyar állam
férfiak fáradhatlanerőmegfeszitése folytán, 
annak üdvös kifejlődését is annyi irány 
ban megakasztották vagy hátráltatták, 
az osztrák kormányférfiak, hogy becse alá- 
szállott s bírása után a vágy is megszűnt.

A birodalmat végmegsemmisitéssel fe
nyegetett csapások után sikerült valahogy 
a dualismust kicsikarni; mig azonban az 
szentesített törvénynyé emelkedhetett, a 
magyar-ellenes tényezők annyi záradék és 
kikötéssel neheziték meg annak foganatosí
tását, a fejedelem nemes intentióit annyi lé
nyeges pontban meghiúsították, hogy nem
zetünk nagy része a legnagyobb bizalmat
lansággal és ellenszenvvel fogadta e szer
ződést, s így hiányainál fogva ismét egy 
nagy ellenzéki párt létalapjául vált, mely a 
kormánynak ellenható működése folytánha- 
iánkban is lelketlenné teszi az égetően szük
séges consolidatiót.

Alig hogy azonban okkal-móddal ál
lami életünket a dualismus keretébe illesz
teni kezdjük, alig hogy hozzá fogunk szá
zadok mulasztásait orvosolni hivatott re
form-munkálatainkhoz, hogy ezek által 
megnyerjük belerőben, mit államjogilag 
kikerülhetlenül vesztenünk kellett; előáll 
az osztrák kormánygazdálkodás által egy- 
sz rre ismét oly crizis, mely a dualistikus 
rendszert kérdésbe helyezi, s melynek kö
vetkezményéül ugyan egyik pesti ellen
zéki lap a personal-uniot vélelmezi, de mi, 
fájdalom, egészen mást vagyunk kénytele
nek következtetni.

Túlzott jóhiszeműség kell annak föl
tételezéséhez, miszerint a Lajtántul kifej
lődött chaosz közepette még egyátalában 
lehetséges volna igazán alkotmányo
san kormányozni ; határozott meggyőző
désünk, hogy az lehetlenné vált, s hogy 
ott az absolutismus leend az utolsó kí
sérlet, melyet a rég előrelátott catastro- 
pha fog követni: hogy a német tartomá- 
mányok a nagy Németországba olvadnak;

A mai szent ünnep miatt lapunk legközelebbi száma szombaton fog megjelenni.

------ az ottani absojütismü^ pedig aligha 
fogja számunkra a personal-uniót szülni, 
mert két ily rendkívül ellentétes rendszer 
egy évig sem fogna egymás mellett bé
kében megállhatni s okvetlen egy belhá- 
boru iszonyai szolgáltatnák ahhoz a nem 
kívánt relief-et.

Absolutismus Ausztriában, absolutis
mus Magyarországon ez azon révpart, me
lyet Ausztria irányadó bölcsei az alkot
mányosság viharos tengerén való hányat
tatás után ismét elérni törekednek, mit- 
sem törődvén a holnappal, csak a ma 
mentessék meg. Ez volt századokon át ösz- 
szes állambölcsességük tartalma, ehhez fo
lyamodnak az utolsó órában is. Ily körül
mények közt nem csoda, ha a népek vég
kép elvesztik hitüket és bizalmukat a kor
mányférfiakhoz, kik eddig minden létezett 
régi jó institutiót lerombolni igen, de job
bat és czélhozvezetőbbet teremteni nem 
bírtak. —

Miben bízzunk, ha annyi kísérlet után 
mindinkább lábra kap a meggyőző
dés, hogy e monarchiában sem alkot
mánnyal, sem anélkül állandón kormá
nyozni nem lehet ! A végzet pálczát 
tört oly állam felett, melyben számos kü
lönböző népeinek nem egymás mellett, de 
egymás ellen kell működniük, ha nemze
tiségi alaposzlopaikat az ellenáramlattól 
elsodortatni nem akarják, s hol valameny- 
nyi a közös kapocs meglazitásával az egész 
és imponáló helyébe a részt és töredéket 
akarja helyezni!

Az Ausztriában megbomlott egyen
súly, igen természetes, a magyar közjogi 
viszonyok megrenditését is maga után 
vonja; régi história, mely még mindig uj 
marad, s hagyománynyá vált igazság: 
hogy ha valamit nagy nehezen felépíte
nünk sikerült,egy bécsi szellő, mint kártya
várat szépen ledönti. Nem nehéz megjó
solni, hogy a mai constellatiók közt meny
nyi ideig lehetend még e páratlan játékot 
folytatni. ...

A m. kir. belügyminiszternek 1871. máj. lö
kéről, 12,183. sz. a. kelt rendelete a megyék, ke
rületek, vidékek és székek közönségéhez.

A köztörvényhatóságok rendezéséről szóló 
1870. XLII. t. ez. végrehajtásának ideje bekövet
kezvén, hogy (czim) a törvény 91. §-ában tüzete
sen körvonalozott tervezet kidolgozásával megbí
zandó küldöttséget kirendelhesse, a törvényható
sági közgyűlés határidejéül— a törvény által re- 
ám ruházott jognál fogva — f. é. junius hó 15-ik 
napját tűztem ki, s a főispánt a közgyűlésnek ezen 
napra leendő egybehivására utasítottam.

A törvénynek a rendezésre vonatkozó határo
zott intézkedése minden bővebb útmutatást feles
legessé tévén, midőn (czimet) a közgyűlésnek a 
fennkitett határidőre lett egybehivásáról tudomás 
és kellő hozzátartás végett ezennel értesíteném, 
— részemről csak azon reménynek adok kifeje
zést, miszerint a (czim) áthatva az átalakulás e 
nagy müvének fontosságától, a megye rendezésre 
nézve oly tervezetet fog kidolgozni, és jóváhagyás 
végett hozzám mielőbb felterjeszteni, mely a gyors 
és jó adminisztratio biztosítása mellett, az ország 
illetőleg az adózó polgárok financziális érdekei 
megóvása iránti jogosult kívánalomnak is megfe- 
lelend.

Lapvélemények a magyar miniszter- 
válságról.

A „Reform“ Írja : A három miniszterHor- 
vát Boldizsár, Gor o v0 István és P au 1 e r Tiva
dar lenne. A két első visszalépése ma már minden
esetre bizonyosabb mint nem. Horvát Boldizsárt 
egészségi állapota is gátolná terhes hivatalának 
folytatásában; Gorove István pedig már négy hét
tel ezelőtt adta be lemondását, s elhatározása indo
kainak szálai egész kinevezéséig vihetők vissza, s 
a jelen, — ha úgy nevezzük, — bonyodalmakkal 
semminemű összefüggésben nincsenek. így p. 0. a 
miniszteri szakok eddigi fölosztásának megtartása, 
mi őt időközben egy uj tárczához juttatá, sem az 
ő kedve, terve és előkészülete sem az egész minisz
tériumnak eredeti terve szerint nem történt. Pauler 
Tivadarról nincs okunk föltenni, hogy a miniszteri 
karos széket kényelmesebbnek találja az elhagyott 
kathedránál, de az sem valószínű, s nincs is tudo

másunk róla, hogy a kettőt már is visszacserélni 
óhajtsa. Ami végre az 1867-ki kiegyezést illeti, az 
oly dolog, melyről körülbelül annyit mindig lehet 
írni, amennyit az „Ellenőr“-ben olvasunk.

A „Pesti Napló“ csak Horvát B. kilé
pését tartja bizonyosnak, a többi hireketnem igen 
tartja valószinüeknek.

Az „Ellenőr“ jelenti :
Horvát Boldizsár lemondó levele terje

delmes indokolást foglal magában, melynek fogal
mazásánál és végleges megállapításánál jelen volt 
— mint halljuk — Gorove is. —

— Gróf Andrássy Gyula ma (kedden) este, 
Kerkapoly ur holnap érkeznek meg Pestre.

— Ma hire járt, hogy lemondott gróf Fes
tetics is. Valószinü azonban, hogy ez csak egy 
régibb hir felelevenítése és nem hiszszük, hogy bár
mi kapcsolatban lehessen a jelenlegi crisissel. Egy 
másik hir szerint Bécsben ismét arról volna szó, 
hogy L ó n y a y-miniszterium legyen Magyaror
szágon, ami természetesen azt jelentené, hogy gr. 
Andrássy elmegy — valahova. E hir felől nincs 
semmi véleményünk, csak registráltuk.

A „Pester Lloy“ Írja: Bizonyos, hogy Hor
vát Boldizsár igazságügyér beadta lemondását, 
s mihelyt lemondó levelére Bécsből megérkezik a 
válasz — azonnal falura megy. Már meg is kínál
ták az uj földhitelintézet elnökségével. Gorove 
István közi, miniszter hasonlókép beadta lemondá
sát — még pedig, miként a „P. Lloyd“ tudni 
akarja, már két hét előtt és felmentését sürgetően 
kérte, de feleletet nem kapott. Mondják, hogy utána 
Tisza Lajos következnék gr. S z a p á r y Gyula 
pedig a közmunkatanács élére fogna ál ittatni. 
Pauler közoktatásügyér nem lászik magát 
a miniszteri támlányon valami kitünően érezni s 
ha igaz, szintén lemondott volna.

Apponyi György gróf ma reggel 
legfelsőbb mighivás következtében sietve Bécsbe 
utazott — mert mikép már tegnap megjegyeztük, 
itt van a krízis góczpontja.

I^azs^ii^yininiszteri rendelet.

Az összes törvényszékekhez Csemeghi mi
niszteri tanácsos aláírásával az igazságügyi minisz
ter részéről következő körrendelet küldetett.

Az 1868. 54. t. ez. 529. §-nak rendelkezése 
folytán 1870. évi ápr. 18-án 3654., és julius 25-én 
11836. sz. a. kelt rendeleteimmel a bíróságok uta- 
sittattak, hogy a közforgalom tárgyát képező 
értékpapírok megsemmisítését tárgyazó eljárástól 
tartózkodjanak.

Kételyek merülvén fel az iránt, mely okira
tok tekintendők olyanoknak, melyekre idézett ren- 
deleteim vonatkoznak, addig is, mig e részben tör
vény fog intézkedni, rendelem :

I. ez. A törvényhozás intézkedéséig a meg
semmisítési eljárásnak nem tárgyai :

a) az állampapirok,
b) oly közforgalmi magán-értékpapirok, me

lyek nem szólnak névre.
II. ez. A földteoermentesitési kötvényekre 

nézve az eddigi gyakorlat érintetlenül hagyatik.
III. ez. 0 felsége többi országai és tartomá

nyainak és más külállamnak állampapírjaira, va
lamint az országon kívül székelő magán-társula
tok olyan értékpapírjaira nézve, melyek az illető 
ország törvényei szerint, amazokkal egy tekintet 
alá esnek, az illető állam törvényei lévén irány
adók, azok megsemmisítése a belföldi bíróságok 
előtt nem kérelmezhető.

IV. ez. Azon esetben, ha a II. ez.-ben emlí
tett papírok megsemmisítése kéretik : a megsem
misítést kérő fél tartozik igazolni, hogy az illető 
külállam törvényei szerint a kérdéses papír meg
semmisítésére valamely ottani bíróság nincs ki
jelölve.

V. ez. A IV. ez. esetében a megkeresett bel
földi bíróság csak akkor indíthatja meg az eljá
rást, ha a megsemmisitetni kért értékpapír a je
len rendelet I. cz.-nek rendelkezése alá nem esik.

Kelt Pesten, 1871. évi május hó 6-án.

Ország illési tudósítás.
Pest, május 16.

(i. X.) Elnök: Somssich Pál délelőtt 
12 órakor nyitja meg a képviselőház mai ülését.

(Napirend: A legutóbbi letárgyalt tjavasla- 
tok végmegszavazása. A ház május havi költségvetése, — 
s a főrendek által a községi tjavaslatra tett módosításai
nak tárgyalása.

A kormány részéről jelen van: S z 1 á v y 
József, Gorove István, Tóth Vilmos, dr. 
P a u 1 e r Tivadar.

A tegnapi ülés jegyzőkönyve felolvastatván, 
hitelesíttetett.

Elnökségi előterjesztések közt jelentetik, 
hogy dr. Pauler Tivadar végleg igazoltatik.

Egyes képviselők mag; ínyeket mutat
nak be.

F 0 r g á c h Antal gróf a közlekedési mi
nisztert interpellálja kérdvén: fog-e intézkedni az 
államvasutnak Salgo-tarjáni szárnyvonala miatt ?

G 0 r o v é István kinyilatkoztatja, hogy a 
legközelebbi ülésben felelni fog.

Tóth Vilmos felel Simonyi Ernőnek a mun
kások elfogatása miatti interpellátiójára. Csak 
annyi van tudomására, hogy a pesti hatóság 33 
rendzavaró szabót fogatott el. — Erre a vizsgálat 
gyors végrehajtását rendelé el, — de ezen vizsgá
lat befejezve még nincsen; azonban az elfogottak 
legnagyobb része már is szabad lábon van.

Simonyi Ernő helyesli a miniszter azon 
rendelkezését, hogy a hatóság az ily tömeges befoga- 
tást azonnal nála jelentse fel; — de kívánta volna, 
hogy a miniszter részletesebb felvilágosítást adott 
volna. A munkáskérdést erőszakkal elfojtani nem 
lehet. — A legényeket épugy, mint a mestereket 
fel kell világosítani, hogy ezen kérdést nem a ka
pitányság oldhatja meg.

A ház tudomásul veszi a miniszteri választ.
A főrendek házából b. N y á r y Gyula át

hozza a telepitvényekről szóló tjavaslatot, melyet 
a főrendek némi módosítással fogadtak el.

Ki fog nyomatni.
S z 1 á v y József az ausztriai Lloyd miatt 

Várady Gábor által hozzá intézett interpellátióra 
felelvén, kinyilatkoztatja: miszerint ez ügyben 
számos szakértővel értekezett, s megszerzett min
den ez ügyre vonatkozó adatokat, de megindítot
ta az erre vonatkozó alkotmányos tárgyaláso
kat is.

V á r a d y Gábor reményű, hogy a minisz
ter a tárgyalások eredményét a házzal tudatandja, 
— s igy meg van a válaszszal elegedve.

A ház tudomásul veszi a miniszteri választ.
Az állandó pénzügyi- és központi bizottság, 

jelentése után:
G 0 r 0 v é István jelenti, hogy a vasutakra 

vonatkozó okiratok a ház levéltárában vannak le
téve. (Helyeslés.)

Erre a gazdasági bizottság a ház május 
havi költségvetését mutatja be, mely a szokott 
összegben 85050 frt 8 krban megállapittatott.

Most meg a már letárgyalt tjavaslatok 3-szor 
felolvastattak és meg is szavaztattak.

Ezután a főrendek által a „községi“ tjavas
latra tett módosítások vétettek tárgyalás alá, me
lyek irályi természetűek lévén csupán, a közp. bi
zottság ajánlatára, elfogadtattak a képviselőház 
által is; a 129. §. pedig ilykép határoztatott meg:

„a közgyűlés által megvizsgált számadás 
akár tétetik az ellen kifogás vagy panasz, akár 
nem, a törvényhatósághoz felülvizsgálat végett 
minden esetben felterjesztendő, a törvényhatóság
hoz felterjesztett számadások mellé az egyes adó
fizetők által netalán beadott észrevételek s a ki
sebbség külön véleménye is csatolandó és a fel
mentés csak a törvényhatóság jóváhagyása után 
adathatik;“ — habár ez némi vitát idézett is elő.

Legközelebbi ülés holnap d. e. 10 órakor lesz. 
— A mai ülés vége d. u. egynegyed 3-kor. A hol-, 
napi ülésben fog a kir. leirat, melylyel az ország- 
gyűlés jelen ülésszaka befejeztetik, felolvastatni

Langrand viselt dolgaiból.
Egy bécsi heti lap, a „Montags-Revue“ gr. 

Langrand emlékirataiból több jegyzetet közöl, me
lyek számos érdekes adatot tartalmaznak. A többi 
között a következőt. 1868. május 8-dikán íratott 
alá a kassa oderbergi vasútra vonatkozólag a Moser- 
féle szerződés, mely oly nagy visszatetszést szült, 
de azon eredménynyel birt, hogy a hg. Thurn- 
Taxisok vagyonát, mely e vasúiba lön fektetve, 
megmenté. Ugyan e hó 22-kén Klindworth taná
csos Langrandhoz jött s tudtára adá, hogy tett szol
gálatai elismeréséül gr. Beust titkos küldetést akar 
reá bízni Rómában.

E küldetésre Langrand azért látszott alkal
masnak, miután 1864-ben 20 millió frank pápai 
kötvényt alpari tudott elhelyezni, s igy mind a pá
pa, mind Antonelli bibornok iránta hálára voltak 
lekötelezve. A titkos küldetésnek czélja az lett 
volna, hogy a pápát az osztrák vallásszabadsági 
törvényjavaslatok szentesítése miatt megnyugtassa 
s kieszközölje, nehogy a pápa a consistoriumban 
Ferencz József császárról kedvezőtlenül emlékez
zék meg.

Langrand kezdetben nem akarta elfogadni e 
küldetést. O pénzember — azt mondá — s nem 
diplomata; ő nem ért ilyesmihez. Egy magasb 
rendjelet helyeztek erre kilátásba, és azt, hogy 
diplomatiai szerepjátszása hitelének megerősítésére 
lényegesen befolyhat. Langrand erre elfogadta a 
küldetést, gr. Beusttól levelet kapott, s a következő 
utasításokat:

1) Fejezze ki a sajnálatot afelett, hogy a 
hitfelekezeti tvjavaslatokat szentesíteni kellett.



2) Közölje Langrand a pápával, hogy e szen
tesítés a non plus ultrája annak, amit a kor szel
lemének engedni lehetett.

A császár kéreti a pápát, hogy legyen türe
lemmel, a helyzet nemsokára me g fog változni, s 
alkalom nyílik arra, hogy a cislaithán minisztéri
ummal, s ebben Herbst, Giskra s Hasner politiká
jával szakítani lehessen. — Langrand emlékirata 
azt is akarná tudni, s ezt a „M. R.“ alig hanem bi
zonyos mellékczélzattal közli, hogy gr. Beust ek- 
kortájban a személyes uralomra való visszatérést 
ajánlotta volna, s ily értelmű tudósítások is küldet
tek volna Rómába.

Az emlékiratot azzal végzi, hogy Langrand 
az ismertetett utasításokkal máj. 26-án érkezett 
meg Rómába, s 27-én Antonelli bibornok, 28-án 
a pápa fogadá. Hogy mi történt ezután, az mind
nyájunknak még fris emlékezetében van.

Franci^que Sarcey a párisinkről
Francisque Sarcey, —a franczia hír

lapirodalom egyik legjobb hangzású neve, — még 
múlt február hóban egy müvet adott ki, melyben 
hü és találó vonásokkal adja vissza, a franczia 
szellem érdekes jellemzéséül, azon benyomásokat, 
melyeket a német-franczia háborúnak különböző 
fázisai gyakoroltak, főleg Páris lakosságára.

Mint ő maga mondja, e müve történet akar 
lenni, melyből bőven lehetend erkölcsi tanulságo
kat meríteni. Czime „Páris ostroma.“ Rendkívüli 
kelendőségre jutott, úgy hogy eddig 9 kiadásban 
jelent meg.

A jelen sorokban e mű azon részét ismertet
jük, mely a háborút megelőzőleg és ennek első fá
zisában uralgott közszellemre tekint vissza.

1870-iki julius 29-ike a végzetteljes nap, 
melyben Poroszországnak hadat üzentünk, alig 
múlt volt el, — Írja Sarcey.

Emlékszem rá, hogy ugyanazon hó 22-én vagy 
23-án, midőn nagy társaságban ebédeltem, és — 
miután akkor alig volt más a beszéd tárgya — az 
imént megkezdett háborúról beszéltünk, mérle
gelve kilátásainkat, hasonlítva erőnket; egyike 
asztaltársaimnak, ki soká hallgatag ült mellettünk, 
— komor hangon igy szólt:

— Uraim, én jól ismerem Németországot; 
éveket töltöttem benne ; ismerem erőit s a miein
ket. Fogadást teszek, hogy a poroszok két hónap 
alatt Páris falai alatt lesznek.

Átalános ostrom következett a vészmadárra. 
— Rósz francziának, porosznak, Bismarckvásá- 
rolta kémnek mondák. Nevetve nézték le és vala
mi boulevardi flaneur suhanczkodásának tekinték 
az egészet mások. Annyi bizonyos, hogy abban a 
pillanatban 'lehetetlennek látszott csak a gondolat 
is a Szajnán innen, hogy Páris valaha bevétethet
nék. E gondolatban valami bizarr, valószínűtlen, 
valósithatlan volt, soká figyelmeztethettek ez es
hetőségre eröditvényeink, soha sem tekintettük 
másnak e hosszú sorát a váraknak, e távol terjedő 
sánczokat benőve magas illatos fűvel, mint szép, 
üdítő sétányoknak, még a békés bástyák is nyu
galmas ágyúikkal ép úgy tetszettek nekünk, mint 
a töltetlen fegyverével csak parádénak föl- és alá
járó nemzetőrök a Vendome-téren. Azután még 
Páris nekünk egy szent városunk volt, a polgáro- 
sodottság főhelye, és, mint a görögök mondák, a 
világ ütere, hogy bárki csak valaha bánthatná, az 
nekünk szentségtörésnek látszott, szentségtörésnek, 
melynél nagyobbat a föld egy nemzete sem köve
tett el.

De Berlin! az már egészen más volt. Egészen

természetesnek tanáltuk bevonulni három vagy 
négy győzelem után lobogó zászlóval, harsogó dob 
szó mellett. Nem hiszem, hogy a háború kezdeté
től fogva népszerű volt-e nálunk, de miután tud
juk, hogy elkerülhetlen előbb vagy utóbbb, ha
mar határoztuk el magunkat reá.

Berlinbe, Berlinbe!
E kiáltással fogadták az ezredeket, melyeit 

útjukban Elsassba, Párison vonultak keresztül. És 
elkezdték a „Merseillaise“-t énekelni, vagy a 
„Mourir pour la patrie“-t, és minden létező harczi 
dalunkkal kisértük őket az indóházakig.

A színházakban, mintha felsőbb parancsolat 
következtében, húszszor, harminczszor, százszor 
dalolták teli tüdővel a „Marseillaise“-t. Midőn az 
illető művész vagy művésznő a szinpadra lépett, 
s az első dallamokat kezdte meg, rendesen egy 
erős hang hallatszott: fölállni! S fölállt e hívásra az 
egész közönség, s egy nagy karban ismételték a 
refraineket.

Főleg első alkalommal birt e jelenet fönséges 
jelleggel, midőn a hallgatóság együttes lelkesedése 
tört benne ki. Az operában volt. Nem is volt még 
a falragaszon, csak az, hogy ma este a „Marseil- 
laise“-t fogják énekelni. A „Néma“ harmadik fel
vonásában, miután szép dallam : „Amour sacré de 
la patrie“ sziveinket átrezgé, csak egy kiáltás zú
gott a termen végig a zenekartól föl a ház tete
jéig : „a Marseillaise-t, a Marseillaise-t!“

Megkezdődött a szent ének, ekkor egy világos, 
hatalmas hang dördült meg : fölállni ! s mindenki 
fölismerte benne Girardint. A hallgatóság, mintha 
valamennyien villanlökéstől rázattak volna meg, 
egyszerre fölkelt, s kimondhatlan megindulás fogá 
el a kebleket. Sok ember sirt, soknak fénylett a 
köny ekkor szemében.

így festi Sarcey a lelkesedettség első roha
mait. Lehetetlen észre nem vennünk szavaiban, — 
ama helyen, hol Berlin bevevéséről szól, a mond
hatni kozmonopolitikusabb nézetű francziát. Mint
ha önmagának tenne az iró szemrehányásokat a 
miatt, mit azelőtt hitt. S bizonyosan ö is osztotta 
népe hitét, hogy Páris bevehetetlen, hogy Ber
linbe csak egy „promenade militaire“ kell. De az 
események őt kigyógyiták, s félévi balsorsa nem
zetének más nézetre, más meggyőződésre birta.

A háború első fázisairól ezeket Írja:
A harczias láz naponta nagyobbra nőtt, julius 

18-dikától augusztus első napjáig, sőt csakhamar 
némi ideges türelmetlenségnek adott helyet és volt 
az újdondászoknak elég bajuk azt csititani.

Hogy-hogy, mondogaták egymásnak, ime két 
hete, hogy háborút üzentünk, és még csak Mainz- 
ban sem vagyunk. Mit gondolnak öreg afrakai tá
bornokaink,mit derék katonáink, legyőzhetlen had
seregünk? Ezért vettünk hamarjába mappákat ösz- 
sze, s gombostűket zászlócskákkal.

Ez emberek ugyanis mappát vettek maguk
nak, megjegyzendő, Németország mappáját — 
mert még nem volt — és hosszú gombostűkkel föl- 
fegyverkezve a harczviselő felek helyzeteinek meg
jelölésére a papírra röpitgették.

Mi sem akadályozta őket terveik kivivésé- 
ben. Átmennek a folyókon, meghágják a hegyeket, 
s csodaszerü készséggel kerítik a legerősb városo
kat hatalmukba. Egy jó gombostű-szúrás, és a há- 
romszinü lobogó ott leng Trier, Mainz, Cöln vár
falain. Többe sem került, s ott függtek Berlinen.

Nemsokára nagy győzelem hire jött meg, 
szombat volt, szép nyári nap. Soha, soha nem lát
tam ilyesmihez hasonlót és kétségtelenül nem is fo
gok. Égy egész népség magánkívül örömtől, futva, 
szaladva, rohanva, eszméletlenül egymás közt, azt

se tudván hova. Megnyomták, megrázták, egymás 
kezeit, sirtak az örömtől, átölelték egymást ismeret
lenül. A tőzsdetéren roppant volt a tolongás, földob
ták kalapjaikat a levegőbe, kiáltának ujjongtak.

Majd meg ráismertek Gueymard asszonyra 
nyitott kocsiban,s a „Marseillaise“-t kérték tőle, ső 
gyönyörű, hatalmas hangjával elkezdé, s ötven
ezer ember kiáltá a refraint karban utána. Vala
mennyi ház, mintha bűvös hatás következtében, 
zászlókat lógatott ki, szóval deliriumhoz hasonlott 
az öröm, a mámor.

Egy órával később hire kezdett járni, hogy 
az újság hamis volt. Mint lőporkanócz terjedt szét 
városvégtől városvégig. A miniszterhez, a szerkesz
tőségekhez, mindenkihez futottak, kitől felvilágo
sítást nyerni remény volt. Meg kellett adni magát. 
Ez úgynevezett „győzelem“ csak Bismarck egyik 
inisztifikácziója volt, melylyel a párisi népet hiszé
kenységéért meg akarta büntetni. A végtelen 
örömmel egyszerre düh lett, düh, melyet leírni le
hetetlen. A sokaság megfojtotta volna a miniszte
reket, ha kezeibe kerülnek. A csalódás oly nagyon 
rémitő volt: valami méreg-és dühkifakadás volt 
ez, mely végre is semmibe veszett, mint Párisban 
rendesen. Másnap senki sem akart már hinni ez 
óriási hazugságnak, és aboulevardokon csak olya
nokat lehetett látni, kik nem csalatták meg magu
kat — ennyire megy az önszeretet.

Ez eseményből lehetett először ész, 
revenni, a figyelőnek, milyen ez a pá
risi nép, mily könnyen férhető hozzá- 
a gyorsan váltakozó érzületekhez; 
mennyire hiszékeny, mennyire vak
szenvedélyes és jó Ítéletére, egészsé
ges észjárására mily keveset lehet ad
ni. Mindig csak szeszélyből cseleke
dik, és szünetlenül, mint egy kormány
nélküli hajó, ellenkező szelek által 
fölkavart tengeren, úgy ingadozik a 
legkevésbé indokolt bizalomból a leg
mélyebb bátortalanságig.

Francziaországi ügyek.
Arad, máj. 17.

Thiersnek a franczia nemzetgyűlés máj. 11- 
diki ülésében tett azon Ígérete, miszerint egy hét 
alatt minden veszély meg leend szüntetve Páris fa
lai alatt, ha nem is látszik egészen telj esedésbe men
ni, annyi mégis bizonyos,hogy a párisi harcztérena 
Versailles! kormány tüzérsége sikert siker után vív 
ki, s igy előkészíti a Páris elleni rohamot. Vala
mint az Issy, úgy a Vanves erőd is — az ostrom
ütegek pusztító hatása folytán — roham nélkül 
esett a versaillesiak kezébe; az őrség a Montrouge 
erődbe vezető földalatti folyosón menekült el, hogy 
a fogságot kikerülje. A távirda egyszersmind jelenté, 
hogy a csapatok Montrouget is megszállták. Vájjon 
ezalatt maga az erőd, vagy közvetlenül a körfal tö
vében fekvő Montrouge falu értendő-e, a homályo
san szerkesztett kormánysürgönyböl nem tűnik 
ki; — minthogy azonban Vanves erőd őrsége a 
Montrouge erődbe menekült, valószínűleg mégis 
Montrouge falu értendő ott. Mint Parisból jelentik, 
a fölkelők point-du-jouri fölöttébb fontos állása na
gyon meg van ingatva, s az ottani bástyák romban 
hevernek. Úgy látszik, a roham még csak azért 
késik, mivel a hadifoglyok visszaérkezésére vár
nak, hogy a további 60,000 emberrel olyképen erő- 
sittessék meg a hadsereg, miszerint a győzelem 
minden körülmények közt biztosítva legyen.

Egyébiránt a belső városrészek oktalan ágy uz-

tatása oly elkeseredettséget idézett elő a párisi la
kosságnál , hogy még a rendpárt kebeléből is 
nem-kevesen pártoltak át a commune zászlója alá. 
Azonban a communenak mérvadó köreiben a 
meghasonlás oly acut jelleget vett, miszerint az 
összes hadimüködés is sok csorbát szenved ennek 
folytán.

Nem tudjuk, mennyiben mond igazat azon 
Londonból keltezett távirat, mely szerint a német 
megszálló hadak főparancsnoka felszólította volna a 
párisi communet az enceinte lefegyverzésére, és 
hogy ez úgy volna tekintendő, mint a német csa
patok beavatkozásának kezdeményezése. Ha az 
csakugyan igy van, akkor természetesen a párisi 
vörösök uralma még sokkal hamarább, mint kü
lönben, a pünkösti királyság sorsára fog jutni. Ám ■ 
úgy legyen!

Mi Páris belállapotát illeti, az ottani viszo
nyokra különös világot vet a közjóllét bizottság 
által a párisiakhoz intézett több proclamamitió. Az 
egyik május 10-én kelt, mely napon a közjóllét 
bizottság a közhadügyek vezetését átvette. É pro- 
clamatió végszava következő: Polgárok! Emlékez
zünk vissza a nagyforadalom halhatatlan védőire 
kenyér nélkül, mezítláb, a hóban küzdöttek s arat
tak diadalt. Mit mondának gyermekeink, ha szol
gákká tennők őket ? Gyermekeink szabadok lesz
nek, mert mi a köztársaságot s a communet fenn 
fogjuk tartani, s az emberiség nekünk fogja kö
szönni javulását és függetlenségét!“ —Nem oly 
bombastikus, de valóban félelmet és iszonyatot 
keltő hang vonul át a közjóllét bizottság „Páris 
népéhez“ intézett következő proclamatióján :

„Polgárok ! A commune s a köztársaság az 
imént halálos veszélyből szabadultak ki. Az árulás 
sorainkba lopódzott. Miután a reactiónak kétked
nie kell, hogy Párist fegyverrel legyőzheti, erőit 
megvesztegetéssel kisérti megrontani. Aranya teli 
kezekkel szóratva, körünkben is megvásárolható 
lelkiismereteket talált. Issy erőd feladása, melyet 
azon gazember, ki azt át szolgáltatta, egy istentől 
elrugaszkodott falragaszban közzé tett, csak a drá
ma első felvonása volt; egy monarchicus lázadás
nak kellett volna kapuink egyikének kiszolgálta
tását követnie, hogy bennünket menthetlenül az 
örvénybe döntsön. De a győzelem ez esetben is az 
igazságügyéé maradt. A sötét háló minden szála, 
melybe a forradalomnak el kellett volna fogattat- 
nia, ez óra szerint kezünkben van. a bűnösök leg
többje elfogatott. Ha bűnök iszonyú, büntetésök is 
példás leszen. A haditörvényszék permanencziá- 
ban fog működni. Igazság szolgáltatik.

Polgárok! A forradalom nem fog leverethetni, 
nem győzethetik le. De ha a monarchismusnak 
meg kell mutatni, hogy a commune inkább min
denre kész, mint a piros zászlót kezeiben megsem- 
misittetni, másfelől a népnek is tudnia kell, hogy 
tőle, egyedül tőle, őrködésétől, erélyétöl és egyet
értésétől függ a végleges - iker. Mi a reactiónak 
tegnap nem sikerült; azt holnap ismét megkisér- 
tendi. Mindenki őrködjék ez üzelmek felett, min
den kar készen legyen, hogy könyörület nélkül 
irtsa az árulókat! Á forradalom minden életereje 
sorakozzék az utolsó erőfeszítésre s akkor, egye
dül akkor biztosítva van a diadal. A városházán 
1811. május 12. A közjóllét bizottság.

— Á párisi „Journal Officiel“ a következő 
sorokat közli:

A nemzetőrséghez ! Polgártársak! A község 
engem hadügyérévé nevezett ki: azon szempont
ból indult ki, hogy katonai igazgatási képviselője 
a polgári rendhez tartozzék. Ha csak tehetségei
met vettem volna számba, e veszélyes hivatalt

TÁHCZA.
Ajánljuk minden magyarember 

figyelmébe.
Egyszer, írja Törs Kálmán a „Hon“-ban, egy 

adomának is beillő történetkét olvastam valahol. 
Egy hannoverai német ember megtanult magyarul 
annyira, hogy olvashatta a magyar irodalmi müve
ket, s nagyon megszerette ezt a nemzetet. Elhatá
rozta ennélfogva, hogy megnézi közelről is, s azzal 
vasútra ült.

Pressburgnál azt mondták neki, hogy immá
ron Magyarországon van. Ö alig akarta elhinni, 
nem hallván sehol egyetlenegy magyar szót se, s a 
magvar nép sajátságaiból, a melyeket könyvek 
után ismert, de még egy magyar csizma sem 
akadt szeme elé. „Sebaj! — gondola magában — 
ez még az osztrák határon van.“ Szerencsésen be
érkezett Pestre.

— Fahrmer, Euer Gnaden ! — ez volt az első 
szó, melylyel Magyarország fő városában egy Phae
ton üdvözölte a kiszállásnál.

Az idegen nagyot nézet. Azt hitte, hogy a 
bérkocsis felismerte benne a németet, s udvarias
ságból szólt hozzá németül.

— A „Fehér hattyúhoz“ szólt a hannoverai 
magyarul, visszaemlékezvén e fogadóra Vas Gere
ben egyik munkájából. A iiakkeres hegyezte a fü
lét, gondolkozott, elvégre is kisütötte, hogy „vertek 
nix ungrisch.“

A német furcsán kezdte magát érezni; de 
végre is meg kellett neki mondani, hogy hová 
akar szállni. S akkor aztán elszállították szem
közt a magyar nemzeti színházzal, egy szállodába, 
melyre nagy betűkkel van fölirva : ,zum weissen 
Schwan.“ •

Itt sem kellett megerőltetnie magyar tudomá
nyát. A pinCzérek ékes német szóval ugráltak 
elébe, felvezették a „Zimmer“-be, adtak neki 
„Speiszzetli“-t, a hol megtalálta a par excellen
ce magyar ételt, a „Gollascht“. Magyar gazdasz- 
szony erről az ételről sem tudná kitalálni: hal e 
vagy hús?

A mi emberünk megindult aztán egy kis kör
útra, magyarságot tapasztalni.

Végig barangolta az utczákat, s látott gyö
nyörű magyar boltfeliratokat: „Wolfgang Silber
stein, Männer Schneider,“ „Männer-Galanterie- 
Waaren“, „Bauholz-Niederlage,“ „Oehl- und Sei
fen fabrik,“ „Geistige Getränke, und Spiritus - 
Reffinierie,“ „Dampfholzhacke“ stb. megállt egy 
szögleten a falragaszok előtt s elébe tárulnak a kö-

vetkezők: „Deutsches Actien-Theater,“ „Burg- 
theater in Ofen“, „Aréna in Stadtwiildhen,“ „Cir- 
cus Renz,“ „Orpheum in dér Sommerlokalitat,“ 
„Neue Welt,“ „Fürsts Theater,“ „Singerspilhalle,“ 
„Sangergesellschaft“, „Volks-sanger“, „Ausfer- 
kauf“, „Kundmachung,“ „Aufruf“ stb.

A hannoverai ember megrestelte a dolgot.Át- 
ment Budára. Ott lakik a magyar király: itt már 
csak beszélnek magyarul ? megnézte a várlakot, 
kiborottvált arczu Kammerdienerek vezették a ter
mekbe. Egy árva szó nem sok, annyit se tudott 
egyik is magyarul.

Este valakinek a protectiója utján bejutott a 
főúri kaszinóba. A Rákócziak, Bercsényiek, Bocs
kaink, Wesselényiek faja bizonyára magyarul be
szél? No hiszen ! szegény ember pirulva került ki 
onnan, mert egy magyar szóért nagyon meg talál
ták „nézni.“

Elment a magyar nemzeti színházba. Ott épen 
olasz operát adtak.

Rohant szállására, össze csomagolta czók- 
mókját, s azzal felült a vasútra és meg sem állt 
hazáig.

Két napot töltött Magyarországon, anélkül 
hogy egy árva magyar szót hallani alkalma lett 
volna.

Eltölthetett volna nem két napot, de két hetet 
is hasonló eredménynyel.

Bizony, akárhogy szépítsük a dolgot, nyomo
ra egy állapot ez. Ha humoristicus lapban, vagy 
regényben Írná meg valaki, azt mondanák rá, 
hogy az egész állítás valami lázas agy szörny
szülöttje. Bár volna az; de fájdalom, — komoly 
való.

Úgy harapódzik a germanisatio nálunk, hogy 
maholnap engedelmet kell kérnünk, amiért úgy, 
a hogy magyarul is bátorkodunk tudni. Ha ez a 
Bach-korszak alatt történik : azt mondjuk rá,hogy 
kényszer, nem lehet máskép; a hazafiság titokban 
azért mégis táplálja a nemzetiség Vesta tüzét, de 
igy, önként, minden kölső erőszak nélkül, hanyat- 
homlok rohanni egy elnemzetlenitő irány felé; ez 
már demoralisatio.

Nem mondja azt senki, hogy a magunk nyel- 
vénkivülne tanuljunk mást. Tanuljunk, minél töb
bet. Miveit ember igyekszik megtanulni a müveit 
nyelveket.

De ne tegyük megélhetésünk életföltételévé, 
a mindennapi kenyér sine qua non-jává.

Románia, Szerbország kisebb, miveltségben 
sokkal hátrább álló államok mint Magyarország, 
de azér még nem volt rá eset, hogy idegen nyelv 
nem tudása ez országokban valakinél akadály lett 
volna bármi állás betöltése körül. Lehet bátran

miniszter is, aki románul tud, Romániában, aki 
szerbül tud, Szerbországban. Nálunk Magyarorszá
gon, a német nyelvnélkül, de még házmester sem 
lehet.

Sokat panaszkodunk mostoha irodalmi viszo
nyainkra s ennek bizony első sorban magunk va
gyunk oka. Nagyobb terjedelmű tudományos műre, 
ha az magyar nyelven van Írva, kiadót is lehetetlen 
kapni; nincs aki megvegye. Akinek hason tár
gyú ismeretekre van szüksége, megszerzi a szük
séges kutforrásokat angol, franczia, olasz, legkivált 
pedig német nyelven. Sőt annyira vagyunk, ha pl. 
egy jeles angol műről van tudomásunk, s nem bír
juk az angol nyelvet, e műnek inkább német for
dítását vesszük meg, mint a magyart, bármi jeles 
legyen is az utóbbi.

Ez tény, melyet tagadni nem lehet.
Húsz tagból álló magyar társaságban egyetlen 

egy német forduljon meg: a társulat németül fog 
társalogni ennek kedvéért, habár meglehet,az együtt 
levők közt tiz tag van, aki csak roszul, vagy se
hogy sem beszéli a német nyelvet. Az idegen van 
itthon nálunk, mi magunk idegenek vagyunk : 
puszta magyar lovagiasságból és vendégszeretetből, 
melyről nem is gyanítjuk, hogy tulságaiban meny
nyire veszedelmes.

Legtöbb városunk magyar neve a nemzetközi 
nyelvforgalomban alig ismeretes. Buda, az „Ofen“, 
Pécset „Fünfkirchen“-nek ismerik, „Oedenburg“, 
„Neusohl,“ „Kronstadt“, „Tirnau“, „Neusiedí“, 
„Péterwardein“,Theresionopel“, Stulilweisenburg“ 
s Magyarország fele nyelv tekintetében in praxi 
még hivatalos okmányokban is rég érvényre emel
ték a dualismust, mielőtt törvényczikkbe igtattuk 
volna azt.

Pedig mi talán (Bécset, Bécsújhelyet, Lip
csét és Poroszlót kivéve,) minden városnak meg
adjuk a maga becsületes nevét, s Salzburgot nem 
nevezzük Sóvárnak, Malesherbest nem Gonosz- 
fűnek.

Nem kívánjuk mi, hogy oly nyelvficzamitó 
szavak kiejtésére erőszakolja magát valamely nem
zet, a miket meg nem bír, de azt jogosan megki- 
vánhatják, hogy a magyar falvak, városok hivata
los neve egy legyen s ne olvassuk a becsületes ma
gyar nevű Székesfehérvárról érkezett levelek pos
tabélyegén, hogy „Álba.“'

Ennek semmi jogosultsága nincs.
És itt már nem mi vagyunk magunk a hibá

sak; hanem a kormány. Miért nem intézkedik úgy, 
hogy az idegen német nyelvű hatóságokkal való 
érintkezéseknél a fordított német szöveg alá a kelet 
helyének forditatlan magyar neve igtattassék ? De
hogy teszi! A honvédelmi minteriumnak minden

okmánya a „General-Commandó“-hoz „Ofen“-ből 
van keltezve.

De ez még nem elég. Minden hivatalos nyom
tatvány, mely írással szokott betöltetni (hogy job
ban megértsék, ide Írjuk, hogy „Drucksorte“-t ér
tünk) magyarul és németül van kiállítva. Az adó- 
megintőczédulák, a postai vevények, a népszám
lálási ivek, a mindenféle hivatalos lajstromok, 
könyvezési s a közforgalomra szánt hivatalos nyom
tatványoknak majd mindegyikén ott virágzik és 
burjánzik a német nyelv.

A dualismusból, az osztrák tartományokkal 
való szoros viszonyunkból származik ez ? Lehet, 
hogy abból. De akkor a dualismus elvéből kiindul
va, mi is követelhetjük, hogy oda túl a Lajthán 
szintén cselekedjenek hasonkép s ott is nyomas
sák rá a hivatalos kiadványokra a magyar szöve
get is.

Ugy-e az absurd követelés ? És mi mégis ele
get teszünk egy ily absurd követelésnek, s épen 
akkor, a mikor ily követelést irányunkban nem is 
támasztottak.

„De a német elem Magyarországon is any- 
nyira képviselve van, hogy az azzal való érint- 
kezhetés a német nyelv mellőzését lehetetlenné 
teszi.“

Ez esetben annak a Magyarországon levő né- 
inét elemnek kell kitalálni azt a módot, amelyen 
velünk érintkezhessék. Az\olnaa legsajátságosabb 
parlamentáris alkotmány, a hol a nagy egésznek 
kellene alkalmazkodni egy töredék speciális termé
szetéhez.

Aztán a német elem, mely saját nyelvén kivül 
mást nem ismer, nincs is oly felette képviselve Ma
gyarországon, hogy nyelvének a magyarral egyen
jogúságot követelhetne.

A tót, a román, a szerb stb. a statistikai kimu
tatások szerint legalább is bir annyi számmal Ma
gyarországon, mint a német: de azért a magyar 
kormánynak soha se juthatott eszébe a „leve
lező lapra“ (értsd : „Correspondenz-karte“) 
mindezen nyelvnek számára külön oldalt te
remteni. Pedig, ha a méltányosság szempont
jából indult volna ki, ennek is eszébe kellett volna 
jutnia.

Ne háborogjunk tehát a követelődző nemzeti
ségek ellen, ha elég igazságtalanok vagyunk a sok 
közül,egyet kiválóan dédelgetni.

És tanuljunk meg valahára itthon lenni ide
haza, s ne mondhassa a költő, ha újra feltámad, 
hogy — „nem leié honát a hazában.“



mindeneseire visszautasítom, de én hazaszeretete
tekre is számítottam, mely e kötelességem teljesí
tését könynyebbiteni fogja.

A helyzet komoly, azt jól tudjátok. A bor
zasztó háború, melyet a feudal összeesküvők a 
monarchikus uralmak maradványaival ellenetek 
visznek, sok nemes vérbe került már, de mindan
nak daezára, ha ezen roppant veszteségeket, ha a 
gyermekeink számára megnyíló magasztos jövőt 
tekintem és ha azt, mit vetettünk, nem is aratjuk, 
mégis mindig elragadtatással fogok a márczius 
18-iki forradalomra emlékezni, mint amely Fran- 
cziaországnak és Európának oly kilátásokkal en
gedte magát kecsegtetni, mit remélni három hóval 
azelőtt közülünk senki sem merészelt. Fel tehát, 
sorakozzatok polgártársak, és álljatok meg vitézül 
az ellenséggel szemben.

Sánczaink oly erősek, mint karjaitok, szivei
tek. Ezenkívül tudjátok meg, hogy a szabadság
ért, a társadalmi egyenlőségért harczoltak; hogy 
midőn melletek a versaillesiak gólyóinak ki van 
téve, jutalmatok bizonyos : Francziaország és a 
világ megszabadítása; családaitok biztossága; 
nejeitek és gyermekeitek élete. Fogtok győzni; a 
tetteiteket néző és nagylelkű fáradozásaitokat he
lyeslő világ fogja diadaltokat megünnepelni, mely 
a népeknek üdvére szolgáland. Éljen az egyete
mes köztársaság! Éljen a község! Páris, 1871-ik 
május 10-én.

D e 1 e s c 1 u z e, 
a hadügy polgári megbízottja. 

— A frankfurti béke-szerződés tartalmával 
a német lapok a legnagyobb mértében meg van
nak elégedve ; valamennyien azon gondolatot fe
jezik ki, hogy sokkt 1 több lett elnyerve, mint a 
mennyit remélni mertek, — különösen a pénzügyi 
tekintetben kivívott eredmények a legmerészebb, 
várakozásokat is túlhaladják. A „Schl. Ztg.“ 
constatálja, hogy Németországban ezren és ezren 
el voltak készülve arra, miszerint Bismarck a ha
dikárpótlás kérdésében engedményeket fog tenni 
— e helyett azonban tudvalevőleg sokkal rövidebb 
fizetési határidők állapíttattak meg s azok meg
tartása iránt sokkal nagyobb biztosítékok nyuj- 
tattak. Átalánvéve a béke gyors létrehozatala a 
bizalmatlanságot és az ingerült hangulatot, mely 
a brüsseli alkudozások következtében Németor
szágban a versaillesi kormány ellen nyilvánul, 
egészen megszüntette. A szerződés határozataira 
vonatkozólag még megjegyezzük, hogy az elsasi 
lotharingiai vaspályák nem a német birodalom, 
hanem a porosz állam birtokába mennek át, mely 
utóbbi egyedül fogja azokért az illető kárpótlási 
összeget lefizetni.

London, május 15. A Páris előtti né
met sereg főparancsnoka utasítást kapott, szólítsa 
fel a párisi községet a körfal lefegyverzésére ; 
ezen utasítást úgy tekintik, mint a német beavat
kozás megkezdését a fölkelés gyors leküzdése 
czéljából.

— A községi választások Fran
cziaország nagyobb városaiban radiká
lis eredményt mutatnak föl, ami eléggé bizonyít
ja, mily kevés bizalom uralkodik a monarchista 
nemzetgyűlés iránt. Lyon és Marseillesban határo
zottan győzött a radikális köztársasági párt. Hó
non eddigi republikánus polgármester 3 kerület
ben választatott meg, és 21,700 szavazatott kapott 
összesen. Ferrer ezredes két kerület által válasz
tatott meg, pedig e férfiú jelenleg börtönben ül, 
azzal lévén vádolva, hogy összeesküvést tervezett 
a commune javára. E körülmény eléggé bizonyít
ja, mily szellem lengi át Lyon lakosait.

Marseille-ben zavartalanul folytak le a köz
ségi választások, daczára annak, hogy 45,000 vá
lasztópolgár vett részt a szavazásban. A republi
kánus jelöltek 5000 szavazattöbbséggel kivétel 
nélkül megválasztattak. A republikánusokkal 
szemben a klerikálisok, bonapartisták és mérsé
kelt szabadelvűek ligája állott. A legitimisták, 
kik igen erősöknek hitték magukat, oly parányi 
kissebbségben maradtak, hogy alig tekinthetik 
magukat pártnak.

Legújabb.
Rh e i ms, máj. 16. A szász korona- 

herczeg főhadiszállását CompiegnebóT Mar- 
gencybe teszi át, s a gárdahadtest főpa
rancsnoksága Senlisből Montmorencybe 
helyezkedik át.

Versailles, május 16. Az ágyú
zás szakadatlanul tart. A nemzetgyűlés 
bizottságot nevezett ki a frankfurti béke
szerződés megvizsgálására. A Bismarck ál
tal javaslatba hozott területcsere fölött he
ves vitát várnak.

London, május 16. A „Times^-nek 
távirják Páriából, hogy Cluseret és Mégy 
szabadon bocsáttattak.

Versailles, máj. 15. A „Soire“ 
szerint az Orleanisták ellenmanifestumon 
dolgoznak. .— A kormány minden kölcsön 
felvétele nélkül rendelkezik másfél mil
liard frankkal, hogy a megszálva tartott 
terület nagyobb részének kiürítését eszkö
zölhesse.

Zágráb, máj. 16. A mai napon 
megejtett 34 választásban a nemzeti pár
tiak 24 kerületben győztek, a kormány
pártiak G, a Starnevics-töredék 1 vál. 
kerületben. 3 választás eredménye eddig 
ismeretlen. 31 többnyire szlavón válasz
tást elnapoltak. Fiume nem választ képvi- 
löket.

Zágráb, máj. 16. A verőczei ke
rületben a választást az utolsó órában 
elnapolták. Cirvenicában a választási té
ren gyalogság és csendőrök voltak fel
állítva. A nemzeti párt 6 tagja, köztük 
Berac ügyvéd, elfogatott. Az eddigi

választás eredménye a zágrábi, dugosell- 
voi s varasdi vál. kerületekben teljesen 
nemzeti pártiak választattak.

B é c s, május 16. Az alkotmánybizottság, 
tekintettel a galicziai képviselők azon nyilatkoza
tára, hogy ők mindenképen a felirat elfogadása el
len fognak szavazni, elhatározta, hogy az utolsó 
ülésben elfogadott indítványt, mely szerint a kép
viselőház adna megbízást egy felirat szerkeszté
sére, visszavonja; megmarad tehát a korábbi ha
tározat, hogy az alkotmánybizottság maga terjessze 
a felirati javaslatot a képviselő ház elé. — A pénz
ügyi bizottság befejezte tanácskozásait a budget 
fölött, és elfogadta a pénzügyi törvényt, mely sze
rint a bevétel 333.955,000 frtot, a kiadás 335 mil
lió 557,000 frtot, s igy a deficit 11.602,000 frtot 
tesz. — Az előadó indítványa, melynek értelmé
ben egyik tételnél sem volna megengedhető valami 
különös virement-t behozni, elfogadtatott, habár a 
p. ü. miniszter ez indítvány ellen nyilatkozott is.

B é c s, máj. 16. A reichsrath mai ülésében 
a pénzügyér előterjesztést nyújtott be az adónak 
junius hónapra leendő további behajthatása iránt. 
— A bizottság megválasztására történt szavazás 
alatt az alkotmány bizottság ülést tart, s a bi
zottságnak a delegationalis választásokra vonat
kozó javaslata fölött keletkezett vitában Banhans 
és Gross a többségi javaslatot, Fux pedig a kisebb
ségit olvassák fel, mely eme választások elnapolá
sát azzal indokolja, hogy az a minisztérium ellen 
folytatandó tusában szükséges. Knoll hasonérte- 
lemben nyilatkozik. Szavazásnál az elnapolás! ja
vaslat nagy többséggel elvettetett.

Flórén ez, május 16. Az „Internat.“ 
Írja, hogy a török-egyptomi viszály még mindig 
háborúval fenyeget s a jelen tanácskozások csak 
arra szolgálnak, hogy időt engedjenek a hadiké
szülődésre.

Róma, máj. 10 A pápa elhatározta, hogy 
nem fogad el oly követet, ki egyszersmind az 
olasz udvarnál megbízóval bir s külön követ kül
désére szándékozik kényszeríteni a hatalmakat.

Újdonságok.
* Egyik múlt számunkban föl

említettük, hogy a belügyminiszter a törvényha
tóságokat a területükön levő s az uj megyei tör
vény értelmében virilistáknak jogosított tagok 
névsorát egybeállitsák s jun. 12-ig a belügymi
nisztériumnak fölterjeszszék. Megyénk nagy buz- 
galmu első alispánja Nagy Sándor ur azonban 
be sem várta az erre vonatkozó rendeletet, hanem 
már annak kelte előtt hiteles adatok alapján ösz- 
szeállitotta Aradmegye összes virilistáinak 
névsorát, s illető helyre már felküldötte. Miután 
e tekintetben Aradmegye az első, mely ilynemű 
kész munkálatnak már birtokában van, nem tart
juk érdektelennek abból fölemlitni, hogy megyénk
ben a legtöbb adót fizető 69,140 frt 7 és fél kr, a 
legkisebb, mely virilis szavazatra jogosít 116 frt 
4 kr. Aradmegyében a 276 virilis szavazó között 
van nagyobb nemesi birtokos 68, kisebb birtokos 
38, iparos, kereskedő és haszonbérlő 64 volt úrbé
res, gazdaság-birtokos. 130. Aradmegyében a viri
lis szavazók közt magyar- és német ajkú 217, ro
mán ajkú 40, izraelita 43.

— A városi közgyésen tegnap 
H e p p e s Miklós köz- és váltóügyvéd és váltótör
vényszéki gyakornok választatott meg 50 szava
zattal az üresedésben levő tanácsnoki állásra, 
Wildenauer János ellenében, ki 19 szavazatot 
kapott. A közgyűlés holnap pénteken folytattat- 
ni fog.

* A közönségünk által oly szívesen 
várt Paul i-p á r tegnapelőtt délután városunk^ 
bamegérkezett sma „Afekete Domino“ czimüdal
műben fel fog lépni. Az érdekeltség nagy mérv
ben nyilatkozik a müvészpár vendégszereplése 
iránt, a mennyiben a fölemelt árak daczára a pá
holyok majd mind lefoglalvák már.

* A z aradi ifjúsági dalárda 
m a tartja tánczvigalommal egybekötött dalesté
lyét U j-A radon a „Szőllő“-hez czimzett fo
gadó helyiségében. Beléptidij személyenkint 50 
krajezár.

* Kossuth Lajos visszavonultmará- 
nyában, még ma is nagy előszeretettel foglalkozik 
a növénytannal és csillagászattal. Most egy igen 
becses levele jelent meg a Berecz Antal által szer
kesztett „Természetben“ — a „csillagok színválto
zásáról“, melyet nevezett folyóirat Mednyánszky 
Sándor szívességéből közöl, — kihez e levél intéz
ve volt, s melyet közelébb mi is megismertetünk 
tárczánkban.

* A svájczi szövetségtanács 
bizottsága f. hó 11-én következő korszerű határo
zatokat hozott: Egy svájezi polgár sem köteles 
egyházi ügyére adózni, mely felekezetnek nem 
tagja. A vallási meggyőződés senkit sem old föl 
polgári kötelmének teljesítése alól, a cantonok s a 
szövetség fönntartják maguknak a jogot, őrködni 
a felekezetek közötti béke föntartására, nemkülön
ben őket illeti jogrendszabályokat hozni az esetben, 
ha az egyházi hatóságok, megrövidíteni akarnák az 
állam és polgárainak jogait. A jezsuitarend savele 
szövetségben és érdekközösségben álló vallási tár
sulatok Svájcz egyik részében sem fogadhatók be. 
Tagjainak tilos minden működés akár az egyház
ban, akár az iskolában. Uj kolostorok fölállítása, 
vagy a már eltörült kolostorok visszaállítása tilos.

*Ahadsereg és honvédség kö
réből. A közös hadügyminisztérium rendeleti
leg meghagyta, hogy azon katonaorvosokra nézve, 
kik a fennállott tábori orvosi intézetbe, vagy az 
orvosi József-akadémiába felvétettek, az idő, me
lyet 1856-ig, midőn az uj nyugdijszabályzat életbe 
lépett, a nevezett intézetekben töltöttek, rendes 
szolgálati idejükbe betudassék. — A honvéd lovas
századok létszámának kiegészítésére és a honvéd
ségi betegszállító szekerek elé szükségelt lovak 
beszerzése iránt a honvédelmi minisztérium 6-ik 
ügyosztályában árlejtés tartatott, s a szerződés 
660 ló beszerzése iránt már meg is köttetett.

* Szabadkán él vagy inkább teng egy 
ember, neve Tölcsér János; született 1786-ban, 
résztvett a lipcsei népharc^ban, hol vitézsége

jutalmául érdemkeresztet kapott. Napóleon ellein 
más harezban is részt vett, valamint a mi harcza- 
inkban is. Most koldulni kénytelen, ruháján kitün- 
tesül egy pléh darabot visel e körirattal „Vetera- 
nis.“ így jutalmaznak.

* Májusi prédikáczió. A májusi 
templomi ájtatosságok prédikáczióit sokan meg
hallgatják a nép alsóbb osztályaiból. A pesti apá- 
czák templomában tartottak közt volt egy, mely 
eredetisége miatt megérdemli, hogy feljegyezzük. 
A hitszónok a világ romlottságáról, az embernek 
elfajzottságáról és istentelenségéről beszélt. Ezek 
után arra a következtetésre jutott, hogy az embe
rek istentelensége napról napra nő. Miért? Erre 
igy felelt a hitszónok: „A keresztény ember ed
dig istenhez fordult, ha két keze munkája gyü
mölcsét élvezni akarta. Az ég urát kérte, hogy 
áldja meg szorgalmát, távoztassa el az elemi csa
pásokat, és hogy tessék az Urnák, jámborul ke
gyesen élt. Többet tett családjáért is, szorgalmas- 
kodván és munkálván számukra. Most erre többé 
nincs szükség, mert az isteni gondviselést a bizto
sitó társulatok profanálják. Akiknek tetszik, biz
tosítja vetését a jég ellen, házát a tűz ellen, és 
nem gondol isten haragjával, mert hát kárát 
meg fogják téritni a biztositó társulatok. Sőt biz
tosítja életét is pénz által, aztán hivalkodik, s ha 
istentelen élete véget ér, neje vagy családja zseb
re teszik a biztosított összeget. Keresztény hívek 
bizon mondom nektek, hogy eljött az Antikrisztus, 
aki állítja, hogy én vagyok az igaz isten. Ne 
higyjetek neki, mert közeledik az Ítélet napja, stb. „ •

*A doroghipostahivatalnál a 
következő czimü levél adatott fel: Ön Fensége Ca- 
szári k. Vitéznek, káplár Sarzsi „Handle Imre“ 7. 
Compani Rsezikán 26 Legremend G. F. M. Cseh
ország utolsó posta. Feladta Scrisópon május. 7.

* Für c s a halfogás. Szegeden a na
pokban néhány bakancsos köz vitéz mosta fehér
neműjét a Tiszában, a vár melleti részen — more 
patrio sajátkezüleg. Egyszerre az egyik azon ve
szi észre, hogy a tisztítási műtét alá vett ruhada
rabba belekapaszkodott valami, éspedig oly maka
csul, hogy egymaga nem volt képes a ruhát a víz
ből kivonszolni. Uczczu, nekiesnek vagy hárman s 
vitézi prosopopéával lesik, miféle szörnyeteg fog 
napvilágra kerülni az árva nadrág — vagy mit 
tudom én micsoda — száron, és ime, néhány perez 
múlva partra jutva, előttük ficzkándozik a mon
strum, mely nem volt egyéb, mint egy harmincz- 
fontos harcsa. Belekapott szegény a ruhadarabba 
és többé nem bírta fogait kiszabadítani. Sorsa lön 
aztán, hogy a mosó vitézek tort ütöttek fölötte s 
néhány pint bicskanyitó mellett mutatták meg, 
mi a rendeltetése az alsónadrágszárral fogott har
csának.

* Kopeczky Ferencz vasúti munkás a 
pankotai erdő egyik fájára a napokban felakasz
totta magát .A szerencsétlen csehországi fiú volt és 
közhiedelem szerint részegségben követte el a 
bűnt élete ellen.

* Botrány-pör. Londonban most bün- 
fenyitő vizsgálat foly négy férfi ellen, kik nőknek 
adták ki magukat s ez álruhában a legnagyobb er- 
Kölcstelenséget követték el. A vádlottak szállásán 
következő tárgyakra akadtak: 16 rendbeli selyem
ruha, szoknya, derék, női czipők, selyem-haris
nyák, húsz chignon, kilencz női kalap, hét női cor- 
set, női alsónadrág, rizspor, arezfesték, hajfodoritó 
vasak s a női toillette-asztal minden egyéb kellé
kei. E tárgyakból egyetmást megmutattak az es
küdteknek is s kivált a chignonok általános de 
rültséget okoztak.

Színház. Csütörtökön, május 18. bérlet
szünet 69-ik számban, PauSiííé-SI^a’kovits 
Bika asszonynak a pesti nemzeti 
színház első énekesnőjének és Pauli 
Riehárd urnák a pesti nemzeti szín
ház első lyrai tenoristájának első 
vendégjátékául adatik : „Fekete domino.“ 
Vig opera 3 felv., Aubertól.

A dalegylet tagjaihoz.
* A dalegylet ma, május 18-án, 

reggeli 10 órakor újraszervező és vá
lasztó közgyűlést fog a Freyberger- 
féle házban, a város gyüléstermében tartani, mely
re a tisztelt tagok azon figyelmeztetéssel hivatnak 
meg, miszerint már e közgyűlés első ülése alkal
mával jogérvényesen fognak a határozatok hozat
ni és a választások eszközöltetni.

Az elnökség.

Az aradinegyei takarékpénztár a taka
rékpénztári betételeket 6%-kal kamatoztatja, le
számítol naponta piaczi és telepített váltókat, elő
legez értékpapírokra és nyers terményekre, min
dennemű állam- és értékpapírok megvételét és el
adását a pesti és bécsi börzén a legillendőbb felté
telek mellett eszközli.

Közgazdászat.

Az első aradi gőzkeiiiényitő-gyár rész- 
véiiytársulat igazgatóságának jelentése.

— Beterjesztetett a máj. 14-diki közgyűlésére. — 
Tisztelt közgyűlés !

Van szerencsénk intézetünk építése és beren
dezési-korszaka és a befizetett részvénytöke hová 
fordításáról szóló jelentésünket a következőkben 
beterjeszteni, s egyszersmind áttekintést is adunk 
a vállalat jelenlegi állapotáról.

Az előleges mérleg, 1871. ápr. 30-dikán zá
ratott be, melynek a kiadások és bevételekre vo
natkozó, s a jelentésben részletesen adott tételeiből 
csakis a főbbeket emeljük ki:
A gyár berendezésének költségei 43400 ft 46 kr.
A gyárépítés került 84985 ft 88 „
A gyár-telek 18500 ft 15 „
Az összes kiadás 231235 ft 22 „
Az összes bevétel 231235 ft 22 „
ebből esik a 641 dr. 200 frtos teljesen befizetett 
részvényre 128200 frt és a tartalékalap javára ér
téktelenné vált részvények után befolyt befizetések 
17,570 frtot tesznek. .»3

Miután a gyár építése és berendezése — mondja 
tovább a jelentés, — az 1866. szeptember 8-dikán

tartott közgyűlés elé terjesztetett és ezáltal jóvá
hagyott jelentés alapján M e n d e G. ur terve és 
rendszere szerint, naponkint 120 mázsa búza fel
dolgozására számítva, — a kedvezőtlen időjárás, 
valamint a beállott és tartós pénzválság miatt,mely 
a részvénytőke gyors befizetését lehetlenné tévé, 
— csakis 1870. szept. hóban végeztetett be, és 
M e n d e G. ur pedig naponkint alig 40 mázsát 
feldolgozni és a benne helyzeti várakozásoknak 
egyátalában nem volt képes megfelelni; továbbá, 
minthogy csakhamar kitűnt, miszerint M e n d e 
.rendszere. a mi viszonyaink közt előnyösen nem 
alkalmazható, miután amellett a csiriz veszendőbe 
megy, melynek megfelelő kárpótlást e rendszernek 
alkalmazása nem nyújt: az igazgatótanács csakha
mar belátta M e n d e rendszerének alkalmazhat- 
lanságát.

Ennek következtében állásától elmozdittat- 
ván, miután szerződésbeli kötelezettségeinek meg 
nem felelt, az öt illető 2950 frt összeg saját be- 
egyezésével visszatartatott, és 300 frt erejéig pedig 
ellene per indíttatott.

Egyszersmind ekkor azonnal behozatott az 
egész Magyarországon előnyösen használt u. n. 
édes gyártási rendszer.

Az itt előadottak 1871, január elsejéig tar
tottak.

1871. január elsején megkezdetett a gyár be
rendezése és átalakítása, amint ezt az újonnan fel
vett rendszer megkiváná, és miután e munkálatok 
alatt a gyártást nem lehetett félbeszakítás nélkül 
eszközölni, január elsejétől ápr. elsejéig átlagosan 
naponkint 76 bécsi mázsa búza dolgoztatott fel, te
hát oly mennyiség, mely megfelel a teljesen beren
dezett gyárokéinak, melyek a tulajdonképeni mű
ködési időszakban t. i. a nyári hónapokban 120— 
150 mázsát gyártanak fel.

A gyár működésbe tétele óta ugyanis május 
1-ig egészben 6717. 53 bécsi mázsa huza dolgoz
tatott fel, és keményitö a következő mennyiségben 
szállíttatott el:
I. min. tullanglais 1329-85 font.

II. „ „ 155-85 „
„ csomagokban 87-8712 „ 

Kristály keményítő 43’20 „
Középfin. java (Kern) keményítő 148-86 „
Csiriz 5-40 „
I. min. hajpor 2-22 „

II. „ 5-36 „
Ezenkívül ehhez járul még mintegy 1500 má

zsa keményítő, mely a gyárépületben részint dara
bokban, részint feltörve van, és nagyobbrészt még 
május hóban fog elszállittatni és becsomagoltatni.

A jelenleg a legjobb működésben álló gyár 
már naponkint 150 mázsa búzát dolgoz fel, mely
ből nyeretik a tett kísérletek szerint:

37°/0 tullanglais, 12 százalék közép-finom java 
keményitö, 4 százalék csiriz, miután az 1870-iki 
termésű búza nem tesz bővebb csiriz-kivonást le
hetségessé. Mindezen gyártmányok hibátlan és ki
tűnő minőségűek, s különös örömünkre szolgál kö
zölhetni, miszerint mindekkorig, bár igen jelenté
keny és terjedtkörü vevő közönségünk van, panasz 
gyártmányaik minősége ellen nem fordult elő.

Ezen utóbbi körülményre különös súlyt óhaj
tunk fektettetni, mert ezáltal bebizonyul, miszerint 
a gyár műszaki berendezése, a nagy helyiségek, a 
bőven meglevő és kitünően alkalmas viz a legjobb 
minőségű keményitö és csiriz gyártását teszik le
hetségessé, másrészt pedig, hogy sikerült már ed
dig is szilárd törzsvevőkre szert tennünk.

Azon ezégek száma, melyekkel üzleti-össze
köttetéseink vannak, igen jelentékeny, és biztosít
hatjuk önöket, miszerint gyártmányaink kelendő
ségéről oly módon gondoskodtunk, mely vállala
tunk felvirágozását biztos kilátásba helyezi.

Gyártmányaink kelendősége annyira megin
dult, miszerint a megkereséseknek ma is, midőn 
terjedtebb üzletkörrel birunk, alig vagyunk képe
sek megfelelni. Az eladás többnyire kisebb meny- 
nyiségben történik, közvetlenül a fogyasztók ré
szére, miáltal egyrészt megbizóink javára az el
adási-díjazásokat takarítjuk meg, másrészt pedig 
a minőségeknek megfelelő árak érethetnek el.

Gyárunk szolgáltatási-képessége az ehhez 
arányban álló befektetési költségek és kitűnő 
gyártmányunk azon feltevésre jogositnak fel ben
nünket, hogy az 1871. évet előnyösen fogjuk be
zárhatni, és legyenek önök meggyőződve, misze
rint az igazgató-tanács el is fog követni mindent e 
czél elérhetésére.

Arad, 1871. máj. 14.

Tá vi rali tu dósifás.
a bécsi börzéről 1871. május 17-én.

5% Metalliquea . 59 30
Ndmaati kölcsön. 68 85 
1860. évi kölcsön 97.50
Bankrészvény. 759

Hitelintézet.... 280. —
Váltó L»adoura 125.—
Ezüst................. 122 45
Arany................ 5.915/1#

Napoleondor 9.93

A szer kés ítésért felelős : Battelheim V.

N y i 111 é r.

Fogorvos Dr. MáthéD. Bécsből 
tesz egyes műfogakat és egész fogsorokat a 
legújabb amerikai mód szerint, az odvas foga
kat arany vagy más tartós anyagokkal tömi (plom- 
biroz) és azáltal azokat a fájdalomtól és vég
romlástól sok évekre megmenti; az oly rósz fo
gakat és gyökereket, melyek a szájban az ép 
fogakra vagy átalában az egészségre kártékonyán 
hatnak, az úgynevezett kéjgáz (Lustgas) 
alkalmazása alatt veszi ki, a nélkül, hogy ezen 
1—2 perczig tartó műtét a 1 e gkev eseb b fáj
dalmat okozná, — továbbá gyógyít minden
nemű száj- és iny-betegségeket.

A fog plombirozásáért és müfog tételéért jót 
áll. Tanácsadás és árjegyzék ingyen.

Lakika „Fehér-kerszt“ szállodában 
1-ső em. 5-ik sz., rendel naponta reg. 9 — 12 és 
d. u. 2—5 óráig — május 31-ig.
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Alulirt főügynökségnél ez idén is elfogadtatnak

biztosítások je&karok elleni
Arad, 1871. évi május hóban
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Rumburgi, hollandi, creas és fonalvásznak. Galicot, abroszok, törülközők, asztalkendők, kanavász s cslnvat
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Harisnyákat fildeko czéma és selyemből, ajánl a nagyérdemű közönségnek a legjutányosabb áron
379—4 — 10

Eső-köpenykék 4 forinttól felfelé

Aradi I. takarékpénztár. Zálogosztály.

Árverési hirdetmény
Folyó évi május hó 23-án kedden d. e. 9 órakor az aradi első 

takarékpénztár zálogosztály helyiségében következő számú lejárt arany 
és ezüst zálogok az alápszabályok 15. §. értelme szerint a legtöbbet

416-3-3

Árverési hirdetmény.
Mely szerint Roth Ignácz aradi lakos 

3 felperesnek 760 forint tőke s járulékai 
erejéigPapp József,Kiss József ésHuszka 
János D.-lratosi lakosoktól lefoglalt és 
összesen 4938 frtra becsült 21. 22. 21. 94 
sz. alatti haszonbérleti bel-s kültelek úgy

Pesti biztositó intézet
Intézetünk a folyó évben is nyújt

ígérőnek azonnali lefizetés mellett elárvereltetnek, é. p. Balitár sz. 49O.itöbb rendbeli lovak bírói árverés utján ; 
419. 743. 1989. 1996. 1999. 2001. 2045. 2093. 2097. 2127. 7.72. 919.|egtöbbet ígérőnek f. 1871. évi május hó 
131. 138. 139. 142. 153. 183. 196. 223. 554 245. 289. 317. 320. 324.b»;^ ésa Vetkező napokon eiadatm 
338. 137. 273. 79. 92. 477. 449. 214. 552. 5o8. o69. 615. 647. 678.8 Miről is a venni szándékorók érte- 
282. 257. 254. 684. 703. 721. 724. 745. 809. 818. 829. 835. 837. 859. 
862. 885. 1009. 1016. 1062. 1084. 346. 353. 305. 438. mely árverés
hez venni szándékozók tisztelettel meghivatnak.

Arad, 1871-ik évi május 13-án.
412-2—3 Az igazgatóság.

sittetnek azon megjegyzéssel, hogy az 
árverési feltételek az árverés alkalmával 
fognak tudtul adatni.

Battonya 1871. május 9-én.
Fail Benedek,

m. t. esküdt és végrehajtó.

biztosítást a jégkár ellen
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aranytól meg nem különböztethető s következő csekély 

árakon vásárolható, hogy megszerzése mindenkire nézve lehetővé tétessék.
JSTői ékszer.

I Pompás meltű (Broche) 80 kr., 1.20, 1.80, 2.50, 
3.50, 4, 5, 6, 7, 8 frt.

1 pár fülbevaló 80 kr, 1, 1.50, 2, 2.50, 3, 3.50, 4

1

1

1

4.50 frt.
meltű és fülbevalókból üllő készlet egy

behangzó ízlés szerint, 1, 1.50 2, 2.50, 3, 3.50, 4, 
4.50 5, 5.50, 6, 6.50 7. 7 50, 8 8.59, 9, 10, 12 frt.

ingerlő szépségű nyakláucz nők számára 
keiesztecskékkel 85 kr, finom 1, finomabb 1.50, 
légiin. 2, 2.50 frt.

nehéz karperecz 1.50, 2, 2.50, 3 3 50 , 4, 4 50, 
5 5 5o, 6, 7 frt.

pompás női medaillou 50, 80 kr, 1, 1.20, 
1, 5o, 2, 2.50, 3 frt.

l

1

1

Férfi-ékszer.
díszes divatos óraláncz 1, 1.30, 1.60, 2, 2.50, 

3, 3.50. 4. 4 50. ö. 5.50, 6 frt.
hosszú nyakláncz, a valódi aranytól meg nem 

különbözhető 1.80, 2.80, 3.50, 4, 4.50,5, 5.50. 6, 
7 frt. |(

finom schwall vagy nyakra való-tű, 50 
80 kr, 1. 1.50, 2 frt.

legfinomabb medaillon úri óra-láuczra 1, 
1.50, 2, 2.50, 3, 4. 5, 6 frt.

finom gyűrű kövekkel vagy a nélkül 50, 80 kr, 1, 
1.20, 1.50, 2, 2.50 3, 4, 5 frt.

kötet óralánczi-függelék 40 kr.
legújabb divatu kézíödor (Manehette) gom

bok, zománczozva és kövekkel, vagy azok nél
kül 50, 80 kr. 1, 1.50 2, 2.50 frt.

készlet nyak és kéz-fodor gombok, egybe
hangzó Ízlés szerint 50, 70, 85 kr, 1, 1.50, 2, 
2.50, 3 frt.

a legjutányosabb díjtétellel és a legkedvezőbb föltételek mellett.
A díjfizetés váltóval is eszközölhető.
Intézetünk mint átalán tudva van, a károkat mindig a leggyorsabban rendezteti, s 

pontosan és teljesen megtéríti.
Arad 1871. évi május hóban.
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Az aradi fő-ügynökség
Ot. és fiai

417—3

4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 2o frt. 1
1

1

díszítve, 2.50, 3 frt.

1
1
1
1

II db nyak-ékszer 1,1.20 1.40 frt.
1 db nyak-ékszer finom török érmekkel és a többi

db nyakláncz egyszeri körül kötésre 60, 80 kr. 2
Ki ezen ezikkeket valódilag akarja bírni, forduljon levélben vagy személyesen egyes-egyedül

pár kézfodor-gomb 1.89, 2.80 frt.
db nyakravaló-tű 1, 1.50, 2 frt.
db gyémáut-gyűrű, fionm 1, 1.50, 2, 2.50, 3 ft.
db karperecz gyémántokkal kirakva 2, 2.50, 

3.50, 4.50,5.50.

pár fülbevaló 1.50, 2, egészen finom 2.50, 3,|l
3.5 \ 4. 4.50 5, 6, 7, 8, 9, 10, 20 frt. El

pár nyak!odor-gomb 1.10, 1.50 2, 3 frt.

melltü 1, 1.20, 1.50, 1.80, 2 frt.
pár fülbevaló 1, 1.20, 1.50,1.80, 2 frt.
db karperecz 20, 45, 85 kr, 1 frt.

1 pompás gyűrű kövekkel vagy azok nélkül, 
50, 80 kr, 1, 1.50 2, 2.50, 3 frt.

1 ingerlő szépségű nyak-ékszer medaillonnal 
2.80, 3, 3.50. frt.

ÍttVíssdÓ TI f'-ÓIrQT'OV úgy összeállítva, mint a valódi, úgy hogy azzal még a szakértők is elámittat- 
ClUdllL tJK&Zivl nak. Ezen ékszer valódi china-ezüstből, vagy valódi talmi-aranyból, a kövek 

gyémánt porral csiszolt valódi hegyi jegeczből, melyeit ragyogó fényüket soha el nem vesztik, — vannak ké-

Keleti örökké illatozó Jonquille-ékszer, finom vésezettel, fekete szinti, kiváló kellemes illattal, 
és keleti legpompásabb, valamint divatosabb foglalványnyal (Fagon.)

szitve. — A finom nemű ékszerek valódi ezüstéi szegélyzettek. 
meltű (Broche) 1.50, 2, egészen finom 3, 3.50, 4,el

első párisi bazárjához Ausztria számára Becsben, 
S.W" Kárntnerstrasse 51, Palais Todesco.

Megbízó levelek tetszés szerinti nyelven ira hatnak. Az elküldés utánvétel vagy az összeg előlegen 
beküldése mellett történik. Illustrált árjegyzék kívánatra ingyen küldetik. 1035—18—24
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Hirdetmény.
A bécsi cs. kir. szabad, általános 

osztrák földhitelintézetnek mint felperes
nek gf. Stadion Gonrieff Mária Magdolna 
mint adós és alperes ellen 166,620 frt 4 
kr. és 1870. évi nov. 18-tól járó 53/t "/o 
kamat és többi járulékok iránt petrisi 
uradalmat képező, és a petrisi 38. és 241. 
— a korbesti 73. és 92 — a rossiai 25. 
és 142. — az obersiai 1. és 38. — a vi- 
lyesti 9. — végre a szlatinai 34. sz. tjk- 
ben felvett és az uradalom legelő illetmé
nyeit és magában foglaló ingatlanság ár
verésre nézve.

1. Az árverés. Petrisen a község há
zánál lesz megtartandó, és a kikiáltási 
árt a 630,000 írtban megállapított érték 
fogja képezni.

2. Az árverésre két határnap tűzetik 
ki s az elsőn az árverelendö ingatlan 
csak fennebbi összegen vagy azon felül, 
a másodikon pedig 230,000 írton alul nem 
fog eladatni.

3. Az árverelök kötelesek fennebbi 
érték 10"/o-jét készpénzben, állampapí
rokban, vagy az osztrák földhitelintézei 
zálogleveleiben tőzsdei értékben letenni. 
— s azon jelzálogos hitelezők azonban, 
kiknek követelése a kikiáltási ál első fele
által fedezve van, a bánatpénz letétele 
nélkül áiverethetnek.

4. Legtöbbet Ígérő vevő köteles a bá
natbér betudása mellett a vételár fejében 

z árverelő bíró kezeihez, a hitelező álta
lános osztrák földhitelintézetnek végreh. 
követelése kielégítésére szükséges össze- 
et 6°/0 kamattal az árveréstől számí

tandó 30 nap alatt lefizetni, vagy azt ne
vezett földhitelintézettel kiegyenlíteni.

5. A vételár hátralék kamatostól a le
ütés napjától számított 3 hó alatt bíró
ságnál leteendő.

6. Vevő a leütéstől fogva a megvett 
birtok használatába azonnal bevezette
tik, öt illetik a hasznok, jövedelmek, va
lamint a terhek is, — a telekkönyvi át
írás azonban csak a vételár teljes lefize
tése, vagy a jelzálogos hitelezőkkel ki
egyezés után engedtetik meg.

7. A vételár felosztási, törlési és át
írási költségeket, és százalékot vevő kö- 
telesgfizetni s ezt a vételárba be nem szá
míthatja.

Az árverésre első határnapul 1871.a /
évi augusztus hó 14-ik napjának, és| OH JpreillPIiy
szükség esetén 2-ik határnapul 1871. évij^—Z-X Z^k Z^K /
szeptember hó 14 ik napjának d. e. 10 
órája kitiizetik.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság 
székhelyén vagy annak közelében laknak 
fejhivatván, hogy a prts. 433. §-hoz ké
pest itt helyben megbízottat rendeljenek 
s azok nevét az eladásig jelentsék be, 
egyúttal mindazok, kik a lefoglalt javak 
iránt tulajdoni vagy más igényt érvénye
síthetni vélnek, felszólittatnak, miként a 
prts. 466. §. értelmében igénykereseteiket 
törvényszabta határidő alatt nyújtsák be.

Kelt Aradmegye telekkönyv törvény 
székének 1871. évi május hó 3-án tartott 
üléséből.

250,000 írt

'71S71-

Elesz József,
kik. végrhtbiró
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Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Aradváros p. törvényszéké

nek Zöl8/18,1. sz. a. kelt végzése folytán 
közhirré tétetik, hogy az aradi tekintetes 
e. b. kir. váltó törvényszék f. évi 1872. 
sz. a. kelt megkeresése és árverést ren
delő végzése következtében Roth Ignácz 
aradi lakos 3250 forint töke s járulékai 
iránti követelése kielégítése végett Hoff
mann Simon aradi lakos alperestől f. évi 
nárczius hó 4-én és ö-in lefoglalt és meg 
becsült bolti rövidáru czikkek és házi 
bútorok a helyszínén főtér Kohnféle ház 
ban és alperes Tököli-téri lakásán f. évi 
junius hó 12-éll d. e. 9 órakor és szük
ség esetén többi következő napok törvé
nyes óráiban nyilvános árverésen kész 
pénz fizetés mellett el fognak adatni.

Mikorára a venni szándékozók ezen 
hirdetmény által hivatnak meg.

Aradon, 1871. május hó 13-án.

Biris Gergely,
aljegyző, mint végrehajtó.

170 írt.
1871. évi junius 1-én 

történik nagy kisorsolása a kormány ál
tal alapított és biztosított 120 millió 
083,000 frtnyi sszegre terjedő 1864. 
évi cs. kir. osztrák jutalék kölcsönnek.

A 400,000-re menő kölcsön nyere
mények, nevezetesen 20 szór 250,000, 
10-szer 220,000, 60-szor 200,000, 
81-szer 150,000, 20-szor 50,000, 
20-szor 25,000,1-szer 20,000, 29-szer 
15,000 17 -szer 10,000, 3ö2-szer 
5000, 432 szer 2000, 83-szor ooo, 
1350-szer 500. stb. és 170 forint mint 
legkissebb nyeremény fognak kihúzatni.

Semminémü más kö csőn kisorsolni 
ily nagy előnyöket nem nyújt, mint ez; 
és igy mindenkinek alkalom nyujtatik 
csekély betétellel a 250,000 orintos fő
nyereményt megnyerhetni.

Egy sorsjegy ára series és nyerő
számmal együtt 2 ft. három sorsjegy 5 ft, 
hét sorsjegy 10 frt, és tizenöt sorsjegy 
2 ) frt o. értékben.

Szives megrendeléseknek az összeg 
előleges beküldése után lelkiismeretei 
pontossággal azonnal és pedig bérnientve 
elég fog tétetni; minden megrendelések
nél a kisorsolási terv megküldetik ; min
den kérdezősködésre felvilágosítás kész
ségesen nyujtatni és a történt kisorsolás 
után a nyerő számok jegyzéke ingyen 
megküldetni fog.

Méltóztassanak tehát mielőbb becses 
megrendeléseiket az alólirott kereskedő 
czégnél eszközölni.

J. Breycha,
majnai Frankfurt, grosse Fried* 
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felvétetik Priegl György tükör-, kép- és aranyozó
üzletében. 405—2—3
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